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1. Wskazówki

1.1 Wprowadzenie
Rozdziały i symbole:

1 Informacje ogólne, bezpieczeństwo i utylizacja.

2 Urządzenie i jego akcesoria

3 Jak go używać

4 Czyszczenie i pielęgnacja

5 Rozwiązywanie problemów

1.2 Ta instrukcja
Ta instrukcja obsługi jest integralną częścią urządzenia. Przechowuj ją w całości i pod
ręką przez cały okres użytkowania urządzenia.

1.3 Przeznaczenie
• Używaj urządzenia tylko w pomieszczeniach.
• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. NIE używaj

urządzenia do celów komercyjnych ani żadnych innych.
• To urządzenie zaprojektowano i przetestowano wyłącznie do suszonych ziół i roślin.

• Dokładnie stosuj się do wskazówek i zaleceń z tej instrukcji.
• Używaj urządzenia tylko do (1) dekarboksylacji materiału roślinnego, (2) infuzji oleju z

materiałem roślinnym i (3) odparowywania cieczy. NIE używaj urządzenia do celów
innych niż zgodne z przeznaczeniem.

• Jeśli żywność lub inne substancje zetkną się z elementami grzejnymi, mogą wywołać
nieprzyjemny zapach i uszkodzić urządzenie.

• To urządzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnętrznymi programatorami
czasowymi.

• Dzieci poniżej 12 lat nie mogą używać tego urządzenia. Trzymaj urządzenie i jego
przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 12 lat.

• Osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych albo
bez doświadczenia i wiedzy mogą używać tego urządzenia tylko pod nadzorem lub po
instruktażu dotyczącym bezpiecznego użytkowania i tylko wtedy, gdy rozumieją
związane z tym zagrożenia.

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą czyścić urządzenia ani
wykonywać jego konserwacji.

Wskazówki bezpieczeństwa

Informacja

Porady i wskazówki

Niebezpieczeństwo zatrucia
- Spożycie nieznanych lub niezidentyfikowanych roślin może prowadzić do zatrucia,

uszkodzenia narządów, a nawet śmierci.
- Jeśli nie masz pewności, czy roślina jest bezpieczna, zawsze zapytaj

wykwalifikowanego lekarza o możliwe ryzyko, zanim jej użyjesz.
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1.4 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

• Przed użyciem urządzenia dokładnie przeczytaj tę instrukcję.
• NIE zanurzaj korpusu głównego, przewodu zasilającego ani podstawy w wodzie ani w

innej cieczy.
• NIE używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone albo jeśli

urządzenie spadło lub jest w jakikolwiek sposób uszkodzone.
• NIE stawiaj urządzenia na ani obok palącego się palnika gazowego, kuchenki

elektrycznej ani w nagrzanym piekarniku.
• Przewód jest krótki, aby zapobiec wypadkom. NIE używaj przedłużacza.
• NIE pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi stołu lub blatu, skąd można
ściągnąć urządzenie lub skąd może ono spaść.

• Wyłącz urządzenie od razu po użyciu.
• NIE modyfikuj tego urządzenia.
• NIE obsługuj urządzenia mokrymi rękami.
• Zawsze stawiaj urządzenie na płaskim, stabilnym i odpornym na ciepło blacie.
• Jeśli przewód zasilający lub zasilacz są uszkodzone, przestań używać urządzenia. Aby

uniknąć zagrożenia, musi je wymienić producent, jego serwis lub osoba o podobnych
kwalifikacjach.

• NIE próbuj naprawiać urządzenia samodzielnie ani bez udziału wykwalifikowanego
technika. W razie usterki naprawy może wykonywać tylko wykwalifikowany technik.

• Sprawdź napięcie znamionowe na tabliczce znamionowej i upewnij się, że urządzenie
pasuje do twojej sieci elektrycznej.

• Odłączając przewód zasilający od gniazdka, zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za
przewód.

1.5 Dla NOIDS Herb Lab

• NIE dotykaj naczynia bez osłony, gdy pracuje wentylator wewnątrz urządzenia:
naczynie i jego zawartość mogą być bardzo gorące. Najpierw pozwól naczyniu
ostygnąć do bezpiecznej temperatury.

• NIE dotykaj wewnętrznej powierzchni grzejnej korpusu głównego, gdy pracuje
wentylator wewnątrz urządzenia: wewnętrzna powierzchnia grzejna może być bardzo
gorąca.

• NIE przesuwaj urządzenia, gdy pracuje.
• NIE zakładaj Filter Set na naczynie, gdy naczynie jest w korpusie głównym. Olej lub

ciecz może wydostać się przez wylewkę i zetknąć się z korpusem głównym.
• NIE używaj Filter Set na naczyniu, zanim naczynie ostygnie do bezpiecznej temperatury.

Przez wylewkę może wydostać się gorący olej lub powietrze.
• NIE stawiaj naczynia ani urządzenia bezpośrednio na gorącej powierzchni ani nad

otwartym ogniem.
• NIE używaj naczynia w piekarniku ani w kuchence mikrofalowej.
• NIE podgrzewaj naczynia na płycie indukcyjnej.
• NIE uderzaj w naczynie twardymi przedmiotami i nie upuszczaj go. Jeśli naczynie

pęknie, od razu przestań go używać i skontaktuj się z autoryzowanym dystrybutorem
lub z zespołem wsparcia NOIDS w sprawie wymiany.

Wszystkie produkty NOIDS przechodzą rygorystyczną kontrolę jakości, w tym testy na
losowych próbkach. Takie testy mogą zostawić na testowanym produkcie drobne
ślady użytkowania.

UWAGA: gorąca powierzchnia
Wewnętrzna powierzchnia grzejna i zawartość naczynia mogą być bardzo gorące
podczas pracy i tuż po niej.

Wentylator włącza się kilka minut po rozpoczęciu gotowania.
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• Trzymaj urządzenie i przewód zasilający z dala od ciepła, wilgoci, śliskich powierzchni i
ostrych krawędzi.

• NIE zastępuj naczynia żadnym nieautoryzowanym pojemnikiem. Oryginalne naczynie
NOIDS ma wbudowany, bardzo czuły czujnik temperatury. Urządzenie nie rozpozna
nieautoryzowanego pojemnika.

• Urządzenia elektryczne mogą wywołać pożar: NIE używaj urządzenia w pobliżu ani pod
materiałami palnymi.

• ZAWSZE wyjmuj wtyczkę z gniazdka, gdy nie używasz urządzenia, i przed czyszczeniem.
• ZAWSZE wyjmuj wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie działa prawidłowo.
• Zadbaj o to, aby powietrze mogło swobodnie krążyć wokół urządzenia. NIE kładź

niczego na urządzeniu.
• Upewnij się, że silikonowa osłona jest prawidłowo założona na naczynie podczas

pracy.

1.6 Odpowiedzialność producenta

Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody na osobach lub mieniu
spowodowane przez:

• używanie urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem;
• nieprzeczytanie tej instrukcji;
• ingerencję w jakąkolwiek część urządzenia;
• używanie nieoryginalnych części zamiennych;
• nieprzestrzeganie wskazówek bezpieczeństwa.

1.7 Tabliczka znamionowa

Na tabliczce znamionowej znajdują się dane techniczne, numer seryjny i nazwa marki
urządzenia. W żadnym wypadku nie usuwaj tabliczki znamionowej.

Producent: NOIDS B.V., Putsteeg 99, 5481XT Schijndel, Holandia, support@noids.co

1.8 Utylizacja

Symbol przekreślonego kosza na kółkach na urządzeniu oznacza, że nie wolno
go wyrzucać razem z odpadami domowymi. To urządzenie należy utylizować
oddzielnie od innych odpadów (dyrektywy 2012/19/UE, 2011/65/UE). Zgodnie z
obowiązującymi dyrektywami europejskimi urządzenie nie zawiera substancji
w ilościach, które uznaje się za niebezpieczne dla zdrowia i środowiska.

• Zużyte urządzenia nie należą do odpadów domowych! Zgodnie z obowiązującymi
przepisami zużyte urządzenia należy oddać do punktu zbiórki, gdzie można je
posortować. Dzięki temu cenne materiały z zużytych urządzeń można poddać
recyklingowi i chronić środowisko. Więcej informacji udzielą lokalne władze lub firmy
zajmujące się odbiorem odpadów. Urządzenie jest zapakowane w materiały przyjazne
dla środowiska i nadające się do recyklingu.

• Oddaj materiały opakowaniowe do odpowiedniego punktu zbiórki.

• Dzięki starannemu i odpowiedzialnemu projektowi produkty NOIDS nie mają plastiku w
opakowaniu. Firmy przewozowe mogą jednak używać plastiku przy dostawie. Zutylizuj
ten plastik odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.

Napięcie sieciowe. Niebezpieczeństwo porażenia prądem
- Odłącz główne zasilanie.
- Odłącz przewód zasilający od instalacji elektrycznej.
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2. Opis

2.1 Przegląd produktu

1. Korpus główny zawiera element grzejny i pokrętło

2. Glass Set naczynie z podziałką i wbudowanym czujnikiem, osłona do izolacji cieplnej i
pokrywka-miseczka

3. Filter Set dysk filtrujący, lejek filtrujący z wylewką, pokrywa podtrzymująca, pipeta i
kulka blokująca, aby zebrać każdą ostatnią kroplę oleju

4. Skraplacz do odzyskiwania etanolu

5. Szczoteczka z wełny, do czyszczenia wąskich części Filter Set

2.2 Glass Set

1. Pokrywka-miseczka przykrywa naczynie podczas pracy i w
razie potrzeby służy jako miseczka do
odparowywania

2. Osłona zatrzymuje ciepło podczas pracy i
zmniejsza ryzyko poparzenia

3. Naczynie pojemnik z wbudowanym, bardzo
czułym czujnikiem, który kontroluje
temperaturę podczas pracy

4. Podkładka czujnika mocuje wbudowany czujnik
temperatury do naczynia
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2.3 Filter Set

1. Wylewka wylot cieczy

2. Uchwyt na palce do dociskania i podnoszenia
dysku filtrującego

3. Pokrywa podtrzymująca stabilizuje Filter Set

4. Lejek filtrujący kieruje olej do wylewki

5. Dysk filtrujący oddziela materiał roślinny od
cieczy

6. Pipeta zbiera ostatnie krople oleju

7. Kulka blokująca mocuje pipetę lub siateczkę do
wylewki

2.4 Korpus główny

1. Pierścień ochronny izoluje ciepło

2. Pokrętło do wyboru funkcji

3. Znacznik funkcji dana funkcja

4. Znacznik bazowy do ustawiania funkcji

5. Lampka LED pokazuje, że funkcja jest włączona

2.5 Funkcje

Pokrętłem wybierasz jedną z 5 funkcji roboczych lub funkcję OFF. Po podłączeniu do zasilania nad

znacznikiem bazowym zapala się dioda punktowa: urządzenie jest podłączone do zasilania i w

trybie gotowości. Obrót pokrętła uruchamia cykl funkcji.

Cykl funkcji ma 2 części: grzanie i chłodzenie. Pulsująca dioda pierścieniowa pokazuje grzanie, a

dźwięk wentylatora w korpusie głównym pokazuje chłodzenie. Gdy powierzchnia grzejna ostygnie

do bezpiecznej temperatury (50 °C / 122 °F), wentylator się zatrzymuje i cykl funkcji jest zakończony.
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Funkcja OFF
Anuluje lub zatrzymuje dowolny cykl funkcji w każdej chwili

Careful Oil
Funkcja Careful Oil: infuzja materiału roślinnego w płynnym oleju, z ziołami
przygotowanymi funkcją Careful Decarb
≈100 do 180 min / 100 °C / 212 °F

Careful Decarb
Funkcja Careful Decarb: dekarboksylacja delikatnego materiału roślinnego, który
wymaga niższej temperatury i dłuższego czasu
≈100 do 150 min / 110 °C / 230 °F

Decarb
Ogólna funkcja Decarb: dekarboksylacja ziół
≈100 do 180 min / 115 °C / 239 °F

Oil
Ogólna funkcja Oil: infuzja materiału roślinnego w płynnym oleju, z ziołami
przygotowanymi ogólną funkcją Decarb
≈120 do 180 min / 100 °C / 212 °F

Evaporation
Funkcja Evaporation: zmniejszenie objętości cieczy z infuzją o temperaturze wrzenia
nie wyższej niż 100 °C / 212 °F
Maks. 102 °C / 215,6 °F

Szybkość odparowywania: 50 ml/godz.

Brak światła: Odłączone od zasilania

Dioda punktowa świeci: Gotowość

Dioda pierścieniowa świeci i pulsuje: Grzanie

2.6 Parametry techniczne i zgodność

Nazwa produktu: NOIDS Herb Lab

Nr modelu: EXT2020

Moc znamionowa: 74 W

Pojemność: 350 ml

Napięcie znamionowe: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Zgodność:

Część Materiał Zgodność z normami

Naczynie Szkło borokrzemowe Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB

Pipeta Szkło borokrzemowe Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB

Pokrywka-miseczka Silikon Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Osłona Silikon Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Podkładka czujnika Silikon Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Kulka blokująca Silikon Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Lejek filtrujący Stal nierdzewna SUS304
Silikon

Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Dysk filtrujący Stal nierdzewna SUS316 Rozporządzenie (WE) nr 1935/2004; LFGB

6



3. Użytkowanie

3.1 Przed pierwszym użyciem

1. Usuń wszystkie naklejki i etykiety i wyczyść urządzenie z zewnątrz i jego wewnętrzną powierzchnię

wilgotną ściereczką.

2. Uruchom urządzenie raz z funkcją Decarb i pustym naczyniem. W ten sposób wypalisz kurz, który

dostał się do urządzenia podczas produkcji lub transportu.

3.2 Obsługa: ogólnie

1. W razie potrzeby skróć przewód, nawijając go.

2. Upewnij się, że wewnętrzna powierzchnia korpusu głównego i dno naczynia są suche.

3. Postaw korpus główny na podstawie tak, aby znacznik bazowy był zwrócony do ciebie.

4. Podłącz urządzenie do gniazdka. Poczekaj, aż urządzenie zapiszczy i zaświeci się dioda

punktowa. Urządzenie jest teraz w początkowym trybie gotowości i gotowe do użycia.

3.3 Obsługa: Careful Decarb i Decarb

1. Włóż materiał roślinny do naczynia i upewnij się, że nie przekracza znacznika MAX na naczyniu.

2. Upewnij się, że osłona jest we właściwym miejscu, a potem przykryj naczynie pokrywką-

miseczką.

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM
- Nie używaj przedłużacza.
- Nieprzestrzeganie tych wskazówek może spowodować porażenie prądem, pożar lub
śmierć.

Podczas pierwszego użycia może pojawić się zapach.

Porady i wskazówki
- To urządzenie ma ustawione temperatury i czasy do dekarboksylacji i infuzji ziół i

roślin. Infuzja suszonych i mielonych przypraw kuchennych w oleju też może dać
dobre efekty.

Nie ma znaczenia, na którą funkcję wskazuje znacznik bazowy, gdy podłączasz
urządzenie do zasilania. Cykl funkcji uruchomisz dopiero, gdy ponownie obrócisz
pokrętło.

Porady i wskazówki
- Materiał roślinny przygotowany i przechowywany w różny sposób ma różną

wilgotność i potrzebuje różnego czasu, aby osiągnąć optymalną temperaturę.
- Jeśli materiał roślinny jest świeży lub bardzo wilgotny, podczas dekarboksylacji para

wodna może skraplać się na dysku filtrującym i wokół niego. W takim przypadku
możesz od razu przejść do funkcji Oil bez suszenia materiału roślinnego ani naczynia.
Woda odparuje podczas cykli Oil.

Dla najlepszych efektów:
- Przed dekarboksylacją podziel duży materiał roślinny na mniejsze części.

Naczynie musi być dobrze przykryte pokrywką-miseczką, aby osiągnąć optymalną
temperaturę. Jeśli gorące powietrze ucieka zbyt szybko, czujnik nigdy nie wykryje
optymalnej temperatury.
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3. Włóż przykryte naczynie stabilnie do korpusu głównego i upewnij się, że dno naczynia dotyka
styków.

4. Obróć pokrętło i ustaw wybraną funkcję Decarb przy znaczniku bazowym.

5. Po 3 sekundach usłyszysz sygnał dźwiękowy i zobaczysz pulsującą diodę pierścieniową.
Wybrany cykl Decarb jest teraz włączony.

6. Gdy grzanie się zakończy, pulsująca dioda pierścieniowa gaśnie, a urządzenie przechodzi w fazę

chłodzenia. Wentylator pracuje dalej podczas chłodzenia. Możesz teraz wyjąć naczynie z
korpusu głównego i zostawić je do ostygnięcia w temperaturze pokojowej albo poczekać, aż

urządzenie zakończy fazę chłodzenia.

7. Po zakończeniu cyklu grzania i chłodzenia urządzenie wraca do początkowego trybu gotowości i
wydaje sygnał dźwiękowy.

3.4 Obsługa: Careful Oil i Oil
1. Dodaj płynny olej lub masło do gotowania do zdekarboksylowanych ziół w naczyniu. Upewnij się,

że łączna objętość oleju i ziół nie przekracza znacznika MAX na naczyniu.

2. Dobrze przykryj naczynie pokrywką-miseczką. Upewnij się, że dno naczynia jest suche, a osłona

jest we właściwym miejscu.
3. Włóż przykryte naczynie stabilnie do korpusu głównego i upewnij się, że dno naczynia dotyka

styków.

4. Obróć pokrętło i ustaw wybraną funkcję Oil przy znaczniku bazowym.
5. Po 3 sekundach usłyszysz sygnał dźwiękowy i zobaczysz pulsującą diodę pierścieniową. Cykl Oil

jest teraz włączony.

6. Gdy grzanie się zakończy, pulsująca dioda pierścieniowa gaśnie, a urządzenie przechodzi w fazę
chłodzenia. Wentylator pracuje dalej podczas chłodzenia. Możesz teraz wyjąć naczynie z

korpusu głównego i zostawić je do ostygnięcia w temperaturze pokojowej albo poczekać, aż

urządzenie zakończy fazę chłodzenia.
7. Po zakończeniu cyklu grzania i chłodzenia urządzenie wraca do początkowego trybu gotowości i

wydaje sygnał dźwiękowy.

3.5 Obsługa: filtrowanie oleju
1. Przygotuj pojemnik na olej z otworem większym niż średnica wylewki.

2. Zdejmij pokrywkę-miseczkę i załóż Filter Set na naczynie.

3. Trzymaj naczynie, mocno dociskając jedną ręką pokrywę podtrzymującą do naczynia.
Następnie odwróć naczynie do góry dnem i drugą ręką naciśnij uchwyt na palce, aby wycisnąć

olej z naczynia do pojemnika.

3.6 Obsługa: zbieranie resztek oleju
1. Gdy olej zostanie odfiltrowany, zdejmij Filter Set i wlej do naczynia ciepłą wodę, aż cały materiał

roślinny znajdzie się pod wodą. Delikatnie potrząsaj naczyniem, aż cały pozostały olej zbierze się

nad wodą.
2. Postaw naczynie na stabilnej powierzchni i odstaw je, aż olej utworzy wyraźną warstwę na ciepłej

wodzie.

NOIDS Herb Lab ma starannie zaprojektowaną, bardzo precyzyjną regulację
temperatury, dzięki której dłuższa dekarboksylacja nie szkodzi materiałowi roślinnemu.
Jeśli więc podczas grzania musisz coś zmienić, ustaw urządzenie na OFF, pozwól
naczyniu ostygnąć do bezpiecznej temperatury i wprowadź zmianę, a potem włóż
naczynie z powrotem do korpusu głównego i ponownie włącz wybraną funkcję Decarb.

NOIDS Herb Lab ma starannie zaprojektowaną, bardzo precyzyjną regulację
temperatury, dzięki której dłuższa infuzja oleju nie szkodzi materiałowi roślinnemu. Jeśli
więc podczas grzania musisz coś zmienić, ustaw urządzenie na OFF, pozwól naczyniu
ostygnąć do bezpiecznej temperatury i wprowadź zmianę, a potem włóż naczynie z
powrotem do korpusu głównego i ponownie włącz wybraną funkcję Oil.

Porady i wskazówki
Jeśli zioła w oleju są bardzo drobno zmielone, przed krokiem 3 załóż na wylewkę
kawałek siateczki filtrującej:

1. Połóż kawałek siateczki filtrującej na wylewce.
2. Zamocuj siateczkę na wylewce kulką blokującą.
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3. Załóż z powrotem Filter Set.
4. Zamocuj pipetę na wylewce kulką blokującą.
5. Powoli i ostrożnie dociśnij dysk filtrujący, aż olej wpłynie do pipety.
6. Zdejmując pipetę, zamknij jej górny otwór kciukiem.
7. Wypuść olej z pipety do pojemnika, unosząc kciuk.
8. Powtarzaj od kroku 4, aż zbierzesz cały pozostały olej.

3.7 Obsługa: Evaporation

1. Wlej spożywczy etanol z infuzją do naczynia. Upewnij się, że objętość nie przekracza znacznika
MAX na naczyniu.

2. Przykryj naczynie pokrywką-miseczką. Upewnij się, że dno naczynia jest suche, a urządzenie jest
w początkowym trybie gotowości.

3. Włóż przykryte naczynie stabilnie do korpusu głównego i upewnij się, że dno naczynia dotyka
styków.

Aby zebrać etanol skraplaczem:

• Włóż krótszy koniec skraplacza do wylewki lejka filtrującego.
• Zamknij naczynie zestawem Filter Set zamiast pokrywki-miseczki.
• Włóż naczynie do korpusu głównego.
• Postaw drugie, puste naczynie obok urządzenia pod dłuższym końcem

skraplacza, gdzie etanol zbiera się podczas stygnięcia.

4. Obróć pokrętło i ustaw funkcję Evaporation przy znaczniku bazowym.
5. Po 3 sekundach usłyszysz sygnał dźwiękowy i zobaczysz pulsującą diodę pierścieniową. Funkcja

Evaporation jest teraz włączona.
6. Jeśli podczas tego cyklu musisz coś zmienić, ustaw pokrętło na OFF, najpierw pozwól naczyniu

ostygnąć, a potem wprowadź zmianę. Następnie wróć do kroku 3 i ponownie włącz funkcję.
7. Ustaw pokrętło na OFF, gdy odparuje żądana ilość etanolu.
8. Wyjmij naczynie z korpusu głównego.

Porady i wskazówki
Jeśli do pipety przypadkiem dostanie się woda, ostrożnie odciągnij ją przez dolny otwór
pipety kawałkiem ręcznika papierowego.

ZAGROŻENIE TOKSYCZNE
- NIE używaj z funkcją Evaporation etanolu, który nie jest spożywczy. Może zawierać
bardzo toksyczne zanieczyszczenia.
- Z funkcją Evaporation używaj TYLKO spożywczego, nieskażonego etanolu.

ZAGROŻENIE POŻAROWE
Etanol o wysokiej mocy jest łatwopalny.
- Nie używaj funkcji Evaporation w małym, zamkniętym pomieszczeniu. Pomieszczenie
musi mieć więcej niż 50 m³, a powietrze musi móc przepływać między wnętrzem a
zewnętrzem.
- Podczas Evaporation trzymaj urządzenie co najmniej 5 m od otwartego ognia.

Porady i wskazówki
Dla najlepszych efektów używaj spożywczego, nieskażonego etanolu o zawartości co
najmniej 95% etanolu objętościowo (≥190 proof).

Porady i wskazówki
- Funkcja Evaporation zatrzymuje się automatycznie, gdy zawartość osiągnie 102 °C /

215,6 °F. Przy funkcji Evaporation koncentrat ziołowy nie może się przypalić.
- Pokrywka-miseczka jest pokryta nieprzywierającym silikonem spożywczym. Jeśli

koncentrat ziołowy przywrze do dna naczynia po odparowaniu całego etanolu, po
prostu:

1. dodaj do koncentratu trochę etanolu,
2. mieszaj, aż koncentrat rozpuści się w dodanym etanolu,
3. wylej rozcieńczony koncentrat na pokrywkę-miseczkę,
4. pozwól dodanemu etanolowi odparować w temperaturze pokojowej, i
5. łatwo zdejmij koncentrat z nieprzywierającej pokrywki-miseczki.
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4. Czyszczenie i pielęgnacja

4.1 Wskazówki

4.2 Czyszczenie powierzchni

Aby powierzchnie były w dobrym stanie, czyść je regularnie po użyciu.

4.3 Zwykłe codzienne czyszczenie
Zawsze używaj środków bez substancji ściernych i bez kwasów na bazie chloru. Nałóż środek na
wilgotną ściereczkę i przetrzyj powierzchnię, potem dokładnie przetrzyj ją ponownie i osusz miękką
ściereczką lub ściereczką z mikrofibry.

4.4 Plamy lub resztki jedzenia

Nie używaj metalowych zmywaków ani ostrych skrobaczek, ponieważ uszkadzają
powierzchnie. Używaj zwykłych środków nieściernych, w razie potrzeby z pomocą
drewnianych lub plastikowych przyborów. Dokładnie przetrzyj i osusz miękką ściereczką
lub ściereczką z mikrofibry.

4.5 Czyszczenie naczynia

Naczynie można myć w zmywarce.

• Zmywarka: Najpierw opłucz, potem włóż naczynie do zmywarki, tak jak zwykłą
szklankę.

• Mycie ręczne: Najpierw opłucz ciepłą wodą, aby usunąć resztki. Używaj nieściernych
płynów do mycia naczyń.

4.6 Czyszczenie Filter Set

Filter Set można myć w zmywarce. Przed myciem wyjmij dysk filtrujący z lejka
filtrującego.

• Zmywarka: Najpierw opłucz, potem włóż Filter Set do zmywarki. Upewnij się, że
wylewka i pipeta stoją pionowo, a nie leżą płasko.

• Mycie ręczne: Najpierw opłucz ciepłą wodą, aby usunąć resztki. Potem użyj
nieściernego płynu do mycia naczyń i nieściernej ściereczki lub gąbki.

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM
Zawsze wyjmij wtyczkę z gniazdka przed czyszczeniem korpusu głównego urządzenia.

Gorące urządzenie, NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZENIA
Przed czyszczeniem zawsze pozwól urządzeniu i częściom ostygnąć.

Niewłaściwe użycie, RYZYKO USZKODZENIA POWIERZCHNI
- Nie czyść urządzenia strumieniem pary.
- Nie używaj środków czyszczących z chlorem, amoniakiem lub wybielaczem na
częściach stalowych lub z wykończeniem metalicznym (np. anodowanym,
niklowanym lub chromowanym).
- Nie używaj środków ściernych ani żrących (np. proszków, odplamiaczy i metalowych
zmywaków).
- Nie używaj szorstkich ani ściernych materiałów ani ostrych metalowych skrobaczek.
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5. Rozwiązywanie problemów

5.1 Zanim zaczniesz

Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo podłączone do zasilania i że zasilanie jest
włączone.

5.2 Co zrobić, jeśli ...

Sygnał Światło Przyczyna Rozwiązanie

Brak
sygnału

Brak
światła

Uszkodzony przewód
zasilający

Skontaktuj się z dystrybutorem NOIDS w
sprawie wymiany. (Odwiedź
https://noids.co/pages/contact)

10 s Miga Naczynie nie jest
włożone do korpusu
głównego lub nie
dotyka prawidłowo
czujników na dnie
korpusu głównego

Włóż naczynie do korpusu głównego lub
dociśnij je, aby prawidłowo dotykało
styków, a potem uruchom funkcję
ponownie

10 s Brak
światła

Dno naczynia jest
mokre

Osusz dno naczynia, a potem uruchom
funkcję ponownie

Brak
sygnału

Miga Naczynie nie jest
dobrze przykryte i nie
można osiągnąć
docelowej
temperatury

Dobrze przykryj naczynie i uruchom
funkcję ponownie

Czas grzania funkcji
Evaporation jest zbyt
długi

Uruchom funkcję ponownie, aby
kontynuować odparowywanie

Usterka czujnika
temperatury

Uruchom funkcję ponownie, obracając
pokrętło

Temperatura w
naczyniu jest zbyt
wysoka: ochrona
przed grzaniem na
sucho

Najpierw pozwól urządzeniu ostygnąć,
potem włóż zawartość do naczynia i
uruchom funkcję ponownie

30 s Miga Wada podzespołu Skontaktuj się z NOIDS w sprawie
naprawy. (Odwiedź
https://noids.co/pages/contact)
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